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UGOVOR O AUTORSKOM DELU 
- posebni uslovi i rokovi izvršenja ugovornih obaveza- 

 
 
 

1. UGOVARAČI 
 
Ovaj Ugovor o autorskom delu (u daljem tekstu “Ugovor”), zaključen je dana (navesti tačan datum 

sklapanja Ugovora u obliku: dan/mesec/godina): 7/12/2013 godine, izmedju sledećih ugovarača: 
 
 

1. Naručioca autorskog dela - predmeta ovog Ugovora (u slučaju da je naručilac autorskog 
dela fizičko lice, navesti: puno ime i prezime fizičkog lica, JMBG (tj. “social security number”), punu 
adresu prebivališta – prijavljenu ulicu i broj, opštinu i mesto, tačan naziv i punu adresu firme u kojoj je 
fizičko lice zaposleno – ulicu i broj, opštinu i mesto; u slučaju da je naručilac autorskog dela pravno 
lice, navesti: registrovan naziv firme, delatnost firme, prijavljenu adresu sedišta firme – ulicu u broj, 
opštinu i mesto registracije, kao i ime i prezime zaposlenog lica u firmi koje je imenovano za njenog 
ovlašćenog zastupnika i funkcija ovlašćenog zastupnika u firmi):  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(u daljem tekstu: “Korisnik“) 

 
                           i  

 
2. Člana “CIM”-tima, kao nosioca realizacije autorskog dela koje je predmet ovog 

Ugovora (navesti puno ime i prezime nosioca realizacije autorskog dela, JMBG, punu adesu 
prebivališta – prijavljenu ulicu i broj, opštinu i mesto, tačan naziv i punu adresu firme u kojoj je nosilac 
realizacije autorskog dela zaposlen – ulicu i broj, opštinu i mesto, kao i njegovu poslovnu funkciju u 
navedenoj firmi):  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
(u daljem tekstu “Autor”) a čiji je zakoniti zastupnik Autorska agencija za Srbiju iz 
Beograda (Republika Srbija), sa sedištem u ulici Majke Jevrosime br. 38  
(u daljem tekstu: “Agencija”) 
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2. PREDMET UGOVORA 

 
Član  I 

 
Autor preuzima na sebe da za potrebe Korisnika realizuje sledeće autorsko delo (skraćeno: 
„ATD“) (navesti oblast angažmana i tačan naziv „ATD“-a):  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Član II 
 

Rad na „ATD“-u iz člana I ovog Ugovora podrazumeva realizaciju sledećih ugovornih aktivnosti 
oba ugovarača (navesti „Specifikaciju“ svih potrebnih „Usluga“ Autora, kao i aktivnosti Korisnika, u smislu člana 4 
Aneksa ovog Ugovora (br.01-07/2013), uključujući i sve funkcionalne, tehničke i druge zahteve koji su, po mišljenju oba 
ugovarača, neophodni za efikasnu realizaciju „ATD“-a):  
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Član III 

 
Svaki dodatni angažman bilo kog od ugovarača koji nije specifikovan u članu II ovog Ugovora, 
biće naknadno precizno specifikovan i detaljno opisan posebnim aneksom ovog Ugovora, uz 
saglasnost oba ugovarača.  
 
 
 

3. GARANCIJE UGOVARAČA 
 

Član IV 
 

Oba ugovarača se slažu da su uzajamna saradnja i dobra komunikacija u obostranom interesu za 
uspešnu realizaciju ovog Ugovora. 
 

 
Član V 

 
Oba ugovarača garantuju da će uložiti sav razuman napor kako bi sve sopstvene “Ugovorne 
obaveze” ispunili na profesionalan način: efikasno i u ugovorenim rokovima (u cilju postizanja 
“Kompletnosti” – u smislu člana 4 Aneksa ovog Ugovora (br.01-07/2013)) i kvalitetno (saglasno 
standardima koji se primenjuju u vršenju predmetnih usluga).  
 
Autor ne snosi nikakvu odgovornost za krajnji kvalitet realizovanog ATD-a, uključujući i njegovu 
metričku preciznost u slučaju da Korisnik vrši ciljno fotografisanje (bilo celokupno, bilo delimično). 
 

 
Član VI 

 
U slučaju da jedan od ugovarača ne postupa u smislu člana V stav 1 ovog Ugovora, pravo 
drugog ugovarača je da od njega zahteva ponovnu realizaciju jednog dela ili svih specifikovanih  
aktivnosti na koje se ugovorno obavezao – shodno članu II ovog Ugovora. 
 
 

 
4. ROKOVI 

 
Član VII 

 
Rokove za okončanje pružanja specifikovanih sopstvenih “Usluga”, kao i specifikovanih aktivnosti 
Korisnika (i faznih i krajnje), definiše sam Autor - na osnovu realno predočenih „ulaznih podataka” 
dostavljenih e-mail-om od strane Korisnika, poštujući potrebe Korisnika i relevantne ugovorne 
uslove na koje su saglasnost dala oba ugovarača. Dogovoreni rokovi računaju se od trenutka 
operativnog stupanja na snagu ovog Ugovora u smislu člana 33 njegovog Aneksa  
(br.01-07/2013). 

 
 

Član VIII 
 

Ugovorne obaveze Autora i Korisnika, specifikovane u članu II ovog Ugovora, biće realizovane na 
sledeći način (navesti vid realizacije: fazno/odjednom):   
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(u slučaju fazne realizacije, navesti: redni broj i opis svake od faza realizacije specifikovanih aktivnosti, kao i rokove za 
njihovo izvršenje (u obliku: dan/mesec/godina) – uz navodjenje da li se one odnose na Autora ili Korisnika (rokovi se 
računaju od trenutka operativnog stupanja na snagu ovog Ugovora, u smislu člana 33 njegovog Aneksa (br.01-07/2013)): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Saglasno članu VII ovog Ugovora i parcijalnim rokovima iz prethodnog stava, Autor  će okončati 
sa operativnim izvršenjem svih svojih  „Usluga“ najkasnije do sledećeg datuma (navesti tačan datum u 

obliku : dan/mesec/godina): 7/12/13 godine, pri čemu će ugovorne aktivnosti Korisnika pratiti realizaciju 
„Usluga“ Autora i biti izvršavane u vidu i dinamici definisanoj u prethodnom stavu ovog člana.  
 
Minimalan vremenski period predvidjen za operativno izvršenje svih Autorovih „Usluga“, 
specifikovanih u članu II ovog ugovora (tj. okončanje izrade ugovorenih „Priloga“ „ATD“-a) je 5 
radnih dana.  
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Član IX 

 
Oba ugovarača će ispoljiti maksimalan napor i profesionalnu odgovornost kako bi ispoštovali sve 
parcijalne rokove i krajnji rok, saglasno članu VIII ovog Ugovora. 
 
 
 

5. AUTORSKI HONORAR  
 

Član X 
 

Na ime naknade za realizaciju svih autorskih „Usluga“ („Specificiranih“ u članu II ovog Ugovora)  i 
prenos autorskih prava nad celokupnim „ATD“-om – sa Autora na Korisnika (u smislu članova 15 
i 16 njegovog Aneksa (br.01-07/2013)), Korisnik će isplatiti Autoru sledeći ukupan fiksni bruto 
iznos autorskog honorara (sadržavajući  PDV i ostala potraživanja od strane Države Srbije) – 
virmanski, uplatom na žiro-račun „Agencije“ (upisati brojčano i slovima ukupan ugovoreni fiksni bruto-iznos 
autorskog honorara u evrima):  
 
 
 
, pri čemu će, za korisnike iz Republike Srbije, transfer navedenih sredstava biti izvršen u 
dinarskoj protivvrednosti koja se obračunava prema srednjem kursu evra - objavljenom od strane 
Narodne banke Srbije na dan tog transfera.   
 
U slučaju fazne isplate ukupne naknade iz prethodnog stava - saglasno dogovorenim parcijalnim 
rokovima realizacije ugovorenih obaveza, prema članu VIII stav 1 ovog Ugovora, oba ugovarača 
prihvataju sledeće rokove parcijalne isplate i pripadajuće iznose parcijalnih naknada (shodno članu 
VIII stav 1 ovog Ugovora, navesti redne brojeve svih faza njegove realizacije, rokove isplate pripadajućih parcijalnih 
naknada (u obliku: dan/mesec/godina) i njihove iznose (izraženo u evrima)):  
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6. PRAVNI OKVIR I JURISDIKCIJA 

 
Član XI 

 
Oba ugovarača su saglasna sa svim uslovima poslovne saradnje, definisanim opštim odredbama 
Aneksa ovog Ugovora (br. 01-07/2013). 
 

 
Član XII 

 
Sve izmene i dopune ovog Ugovora, važeći su samo ukoliko su sačinjeni u pisanoj formi i na njih 
data saglasnost oba ugovarača (e-mail-om).  

 
 

Član XIII 
 

Na ovaj Ugovor pravno dejstvo ima važeča zakonska regulativa Republika Srbije. Za sva 
medjusobna prava, obaveze i odgovornosti oba ugovarača koje nisu definisane ovim Ugovorom, 
niti njegovim Aneksom (br. 01-07/2013), primenjivaće se odgovarajuće odredbe Zakona o 
obligacionim odnosima, Zakona o autorskim i srodnim pravima, Zakona o patentima, Zakona o 
intelektualnoj svojini, Zakona o posebnim ovlašćenjima radi efikasne zaštite prava intelektualne 
svojine i Zakona  o zaštiti poslovne tajne, uključujući i druge odredbe koje se primenjuju u skladu 
sa zakonima druge jurisdikcije ili bilateralnog ili multilaternog ugovornog režima. 
 

 
Član XIV 

 
Oba ugovarača su saglasna da sve eventualne sporove, nastale pri realizaciji ovog Ugovora, 
rešavaju sporazumno a, u slučaju da to nije moguće, prihvataju nadležnost merodavnog suda u 
Beogradu (Republika Srbija). 

 
Član XV 

 
Ovaj Ugovor se priprema u tri identična primerka, pri čemu je svaki ugovarač imao uvid u njegov 
sadržaj pre davanja sopstvene saglasnosti (e-mail-om). 
 
Potpisivanje i zaključivanje ovog Ugovora, sprovodi se saglasno članovima 61, 62 i 63 njegovog 
Aneksa (br.01-07/2013), pri čemu operativno stupanje na snagu definiše član 33 istog Aneksa. 
 
 
 
                      za Autora:                                                                              Korisnik:   
                        
 
 (čitko, štampanim slovima, upisati ime i prezime                                         (čitko, štampanim slovima, upisati ime i prezime 
ovlašćenog lica Agencije)                                                                                                          Korisnika)                                                          
                            
 
        
U Beogradu, 
dana  7/12/2013 godine.  
(upisati tačan datum sklapanja  
ovog ugovora u obliku:  
dan/mesec/godina) 

 


